
CZ – LED stropní CCT sví琀椀dla 

Bezpečnostní pokyny: 

Instalaci by měl provádět kvali昀椀kovaný elektrikář s ohledem na platné normy a předpisy. Před 
zahájením instalace odpojte přívod elektrické energie. Instalujte sví}dlo pouze na pevný a stabilní 
povrch nebo strop. Pou�ijte přilo�ené montá�ní příslušenství a ujistěte se, �e je správně upevněno. 
Sví}dlo je určeno pouze pro pou�i琀 v interiéru. ChraIte zařízení před vlhkos琀, prachem a vysokými 
teplotami. Nezakrývejte sví}dlo, aby nedošlo k přehřá琀. Pravidelně kontrolujte sví}dlo a upevnění, zda 
nedošlo k uvolnění nebo poškození. V případě závady sví}dlo okam�itě odpojte od sítě a kontaktujte 
odborný servis. Čistěte pouze suchým nebo mírně vlhkým hadříkem. Nepou�ívejte agresivní chemické 
čis}cí prostředky. NeodstraIujte kryt sví}dla, kdy� je připojeno k napájení. Dodr�ování těchto pokyno 
zajis琀 bezpečný provoz a prodlou�í �ivotnost zařízení. 

 

SK – LED stropné CCT svie琀椀dlá 

Bezpečnostné pokyny: 

Inštaláciu by mal vykonávae kvali昀椀kovaný elektrikár s oh?adom na platné normy a predpisy. Pred zača琀m 
inštalácie odpojte prívod elektrickej energie. Inštalujte svie}dlo iba na pevný a stabilný povrch alebo 
strop. Pou�ite prilo�ené montá�ne príslušenstvo a uis}te sa, �e je správne upevnené. Svie}dlo je určené 
iba na pou�i}e v interiéri. ChráIte zariadenie pred vlhkoseou, prachom a vysokými teplotami. 
Nezakrývajte svie}dlo, aby nedošlo k prehria}u. Pravidelne kontrolujte svie}dlo a upevnenie, či 
nedošlo k uvo?neniu alebo poškodeniu. V prípade poruchy svie}dlo okam�ite odpojte od siete a 
kontaktujte odborný servis. Čis}te iba suchou alebo mierne vlhkou handričkou. Nepou�ívajte agresívne 
chemické čis}ace prostriedky. NeodstraIujte kryt svie}dla, ke� je pripojené k napájaniu. Dodr�iavanie 
týchto pokynov zais琀 bezpečnú prevádzku a pred;�i �ivotnose zariadenia. 

 

PL – LED su昀椀towe oprawy CCT 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

Instalacj� powinien przeprowadzić wykwali昀椀kowany elektryk, uwzgl�dniaj�c obowi�zuj�ce normy i 
przepisy. Przed rozpocz�ciem instalacji odC�cz zasilanie elektryczne. Instaluj opraw� tylko na staCej i 
stabilnej powierzchni lub su昀椀cie. U}yj doC�czonych akcesoriów monta}owych i upewnij si�, }e s� one 
prawidCowo zamocowane. Oprawa jest przeznaczona wyC�cznie do u}ytku wewn�trznego. ChroE 
urz�dzenie przed wilgoci�, kurzem i wysokimi temperaturami. Nie zakrywaj oprawy, aby unikn�ć 
przegrzania. Regularnie sprawdzaj opraw� i mocowanie pod k�tem poluzowania lub uszkodzenia. W 
przypadku awarii natychmiast odC�cz opraw� od zasilania i skontaktuj si� z serwisem technicznym. 
Czy[ć tylko such� lub lekko wilgotn� [ciereczk�. Nie u}ywaj agresywnych [rodków czyszcz�cych. Nie 
zdejmuj osCony oprawy, gdy jest podC�czona do zasilania. Przestrzeganie tych wskazówek zapewni 
bezpieczn� eksploatacj� i przedCu}y }ywotno[ć urz�dzenia. 

 

 

 

 



HU – LED mennyeze琀椀 CCT lámpatestek 

Biztonsági utasítások: 

Az telepítést szakképze琀琀 villanyszerelQnek kell végeznie, 昀椀gyelembe véve az érvényes szabványokat és 
elQírásokat. A telepítés megkezdése elQ琀琀 húzza le az áramellátást. A lámpatestet csak stabil és szilárd 
felületre vagy mennyezetre szerelje. Használja a mellékelt szerelési kiegészítQket, és gyQzQdjön meg 
arról, hogy megfelelQen rögzítve van. A lámpatest kizárólag belsQ használatra készült. Védje az eszközt 
a nedvességtQl, portól és magas hQmérsékle琀琀Ql. Ne takarja le a lámpát, hogy elkerülje a túlmelegedést. 
Rendszeresen ellenQrizze a lámpát és a rögzítést, hogy nem lazultak-e meg vagy sérültek-e. Hiba esetén 
azonnal húzza le a lámpát az áramellátásról, és vegye fel a kapcsolatot egy szakszervizzel. Csak száraz 
vagy enyhén nedves ruhával }sz琀tsa. Ne használjon agresszív vegyi }sz琀tószereket. Ne távolítsa el a 
lámpa burkolatát, ha az áramellátáshoz csatlakoztatva van. Ezen utasítások betartása biztosítja az 
eszköz biztonságos mqködését és meghosszabbítja annak éle琀琀artamát. 

 

EN – LED Ceiling CCT Fixtures 

Safety Instruc琀椀ons: 

The installa}on should be carried out by a quali昀椀ed electrician, considering the applicable standards 
and regula}ons. Before star}ng the installa}on, disconnect the power supply. Install the light 昀椀xture 
only on a solid and stable surface or ceiling. Use the included moun}ng accessories and ensure they 
are properly secured. The light 昀椀xture is intended for indoor use only. Protect the device from moisture, 
dust, and high temperatures. Do not cover the light 昀椀xture to prevent overhea}ng. Regularly check the 
昀椀xture and its moun}ng for loosening or damage. In case of malfunc}on, immediately disconnect the 
昀椀xture from the power supply and contact a professional service. Clean only with a dry or slightly damp 
cloth. Do not use aggressive chemical cleaners. Do not remove the light 昀椀xture cover when it is 
connected to the power supply. Following these instruc}ons will ensure safe opera}on and extend the 
lifespan of the device. 

 

DE – LED Decken-CCT-Leuchten 

Sicherheitsanweisungen: 

Die Installa}on sollte von einem quali昀椀zierten Elektriker unter Berücksich}gung der geltenden Normen 
und Vorschri昀琀en durchgeführt werden. Trennen Sie vor der Installa}on die Stromversorgung. 
Installieren Sie die Leuchte nur auf einer festen und stabilen Ober昀氀äche oder Decke. Verwenden Sie 
das mitgelieferte Montagematerial und stellen Sie sicher, dass es korrekt befes}gt ist. Die Leuchte ist 
nur für den Innenbereich bes}mmt. Schützen Sie das Gerät vor Feuch}gkeit, Staub und hohen 
Temperaturen. Decken Sie die Leuchte nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden. Überprüfen Sie 
regelmäßig die Leuchte und die Befes}gungen auf Lockerungen oder Beschädigungen. Bei einem 
Defekt trennen Sie die Leuchte sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an einen Fachservice. 
Reinigen Sie nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven 
chemischen Reinigungsmi琀琀el. Envernen Sie den Leuchtenabdeckung nicht, wenn sie an die 
Stromversorgung angeschlossen ist. Das Befolgen dieser Anweisungen gewährleistet einen sicheren 
Betrieb und verlängert die Lebensdauer des Geräts. 

 



RO – L�mpi LED de tavan CCT 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Instalarea trebuie efectuat� de un electrician cali昀椀cat, având în vedere normele și reglement�rile în 
vigoare. Înainte de a începe instalarea, deconecta�i sursa de alimentare cu energie electric�. Instala�i 
corpul de iluminat doar pe o suprafa�� sau tavan solid și stabil. Folosi�i accesoriile de montaj incluse și 
asigura�i-v� c� sunt 昀椀xate corect. Corpul de iluminat este des}nat exclusiv u}liz�rii în interior. Proteja�i 
dispozi}vul de umiditate, praf și temperaturi ridicate. Nu acoperi�i corpul de iluminat pentru a preveni 
supraînc�lzirea. Veri昀椀ca�i periodic corpul de iluminat și 昀椀xarea acestuia pentru a v� asigura c� nu sunt 
sl�bite sau deteriorate. În caz de defec�iune, deconecta�i imediat corpul de iluminat de la sursa de 
alimentare și contacta�i un serviciu specializat. Cur��a�i doar cu o cârp� uscat� sau ușor umed�. Nu 
u}liza�i produse de cur��are chimice agresive. Nu îndep�rta�i capacul corpului de iluminat atunci când 
este conectat la sursa de alimentare. Respectarea acestor instruc�iuni va asigura o func�ionare sigur� și 
va prelungi durata de via�� a dispozi}vului. 

 

BG – LED т4в4нн8 CCT оEвет8телн8 тел4  
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UA – СвVт8льн8к8 LED для EтелV CCT  
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LT – LED lubs CCT šviestuvai  

Saugos instrukcijos: 

Įrengim� turi atlik} kvali昀椀kuotas elektrikas, atsi�velgiant į galiojančius standartus ir reglamentus. Prieš 
pradedant įrengim�, atjunkite elektros }ekim�. Įdiekite šviestuv� }k ant tvirto ir stabilaus paviršiaus 
arba lubs. Naudokite prid�tus montavimo priedus ir įsi}kinkite, kad jie }nkamai pritvir}n}. Šviestuvas 
skirtas }k naudo} viduje. Apsaugokite prietais� nuo dr�gm�s, dulkis ir aukštos temperatkros. 
Neu�denkite šviestuvo, kad išvengtum�te perkai}mo. Reguliariai }krinkite šviestuv� ir jo tvir}nim�, ar 
n�ra atsipalaidavusis ar sugadints dalis. Jei įvyksta gedimas, nedelsdami atjunkite šviestuv� nuo 
elektros }nklo ir susisiekite su specialists aptarnavimo centru. Valykite }k saus� arba šiek }ek dr�gn� 
šluoste. Nenaudokite agresyvis cheminis valymo priemonis. Nešalinkite šviestuvo dangtelio, kai jis 
prijungtas prie mai}nimo. Šis nurodyms laikymasis u�}krins saugs įrenginio naudojim� ir prailgins jo 
tarnavimo laik�. 

 

LV – LED griestu CCT apgaismojums 

Drošības nor�dījumi: 

Instal�ciju j�veic kvali昀椀cētam elektri7im, Gemot vēr� piemērojamos standartus un noteikumus. Pirms 
instal�cijas s�kšanas atvienojiet elektroapg�des avotu. Uzst�diet gaismekli }kai uz stabilas un drošas 
virsmas vai gries}em. Izmantojiet pievienotos mont��as piederumus un p�rliecinie}es, ka }e ir pareizi 
pies}prin�}. Gaismeklis ir paredzēts }kai iekšējai lietošanai. Aizsarg�jiet ierīci no mitruma, putek=iem 
un augst�m temperatkr�m. Neapkl�jiet gaismekli, lai novērstu p�rkaršanu. Regul�ri p�rbaudiet 
gaismekli un t� s}prin�jumus, lai p�rliecin�tos, vai }e nav atsl�bin�} vai boj�}. Ja no}ek darbības 
traucējumi, nekavējo}es atvienojiet gaismekli no elektro琁⬀kla un sazinie}es ar kvali昀椀cētu servisu. Tīriet 
}kai ar sausu vai nedaudz mitru dr�nu. Nelietojiet agresīvas 7īmisk�s 琁⬀rīšanas vielas. Nep�rceliet 
gaismek=a v�ku, kad tas ir pievienots pie str�vas avota. Šo nor�dījumu ievērošana nodrošin�s drošu 
darbību un pagarin�s ierīces kalpošanas laiku. 

 

EE – LED lae CCT valgus琀椀d 

Ohutusjuhised: 

Paigaldus peaks tegema kvali昀椀tseeritud elektrik, arvestades keh}vaid standardeid ja määrusi. Enne 
paigalduse alustamist katkesta elektritoide. Paigaldage valgusallikas ainult kindlale ja stabiilsele pinnale 
või laele. Kasutage kaasasolevaid paigaldustarvikuid ja veenduge, et need on korralikult kinnitatud. 
Valgusallikas on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Kaitske seadet niiskuse, tolmu ja kõrgete 
temperatuuride eest. Ärge katke valgusallikat, et väl}da ülekuumenemist. Kontrollige regulaarselt 
valgusallikat ja selle kinnitust, et veenduda, kas need pole lah} läinud või kahjustatud. Kui tekib rike, 
katkestage valgusallikas kohe vooluvõrgust ja võtke ühendust spetsialiseeritud teenindusega. 
Puhastage ainult kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage agressiivseid keemilisi 
puhastusvahendeid. Ärge eemaldage valgusallika katet, kui see on ühendatud toiteallikaga. Nende 
juhiste järgimine tagab seadme ohutu kasutamise ja pikendab selle kasutusiga. 

 

 

 



FR – Plafonniers LED CCT 

Consignes de sécurité: 

L'installa}on doit être réalisée par un électricien quali昀椀é, en tenant compte des normes et 
réglementa}ons en vigueur. Avant de commencer l'installa}on, débranchez l'alimenta}on électrique. 
Installez le luminaire uniquement sur une surface ou un plafond stable et solide. U}lisez les accessoires 
de montage fournis et assurez-vous qu'ils sont correctement 昀椀xés. Le luminaire est des}né à un usage 
intérieur uniquement. Protégez l'appareil de l'humidité, de la poussière et des températures élevées. 
Ne couvrez pas le luminaire a昀椀n d'éviter la surchau昀昀e. Véri昀椀ez régulièrement le luminaire et ses 
昀椀xa}ons pour détecter tout desserrage ou dommage. En cas de dysfonc}onnement, débranchez 
immédiatement le luminaire du réseau électrique et contactez un service spécialisé. Ne琀琀oyez 
uniquement avec un chi昀昀on sec ou légèrement humide. N'u}lisez pas de produits de ne琀琀oyage 
chimiques agressifs. Ne re}rez pas le couvercle du luminaire lorsqu'il est connecté à l'alimenta}on. Le 
respect de ces instruc}ons garan}t un fonc}onnement sécurisé et prolonge la durée de vie de 
l'appareil. 

 

ES – Lámparas LED de techo CCT 

Instrucciones de seguridad: 

La instalación debe ser realizada por un electricista cuali昀椀cado, teniendo en cuenta las norma}vas y 
regulaciones aplicables. Antes de comenzar la instalación, desconecte el suministro eléctrico. Instale el 
disposi}vo de iluminación solo sobre una super昀椀cie o techo 昀椀rme y estable. U}lice los accesorios de 
montaje incluidos y asegúrese de que estén correctamente 昀椀jados. El disposi}vo de iluminación está 
diseñado únicamente para uso en interiores. Proteja el equipo de la humedad, el polvo y las altas 
temperaturas. No cubra el disposi}vo de iluminación para evitar el sobrecalentamiento. Veri昀椀que 
regularmente el disposi}vo de iluminación y su 昀椀jación para asegurarse de que no se haya a昀氀ojado ni 
dañado. En caso de mal funcionamiento, desconecte inmediatamente el disposi}vo de iluminación de 
la red eléctrica y póngase en contacto con un servicio técnico. Limpie solo con un paño seco o 
ligeramente humedecido. No u}lice productos de limpieza químicos agresivos. No re}re la tapa del 
disposi}vo de iluminación cuando esté conectado a la fuente de alimentación. Cumplir con estas 
instrucciones garan}zará un funcionamiento seguro y prolongará la vida ú}l del disposi}vo. 

 

IT – Lampade LED da so昀케琀琀o CCT 

Istruzioni di sicurezza: 

L'installazione deve essere eseguita da un ele琀琀ricista quali昀椀cato, tenendo conto delle norma}ve e delle 
disposizioni applicabili. Prima di iniziare l'installazione, scollegare l'alimentazione ele琀琀rica. Installare la 
lampada solo su una super昀椀cie o so昀케琀琀o solido e stabile. U}lizzare gli accessori di montaggio inclusi e 
assicurarsi che siano corre琀琀amente 昀椀ssa}. La lampada è des}nata esclusivamente per uso interno. 
Proteggere il disposi}vo da umidità, polvere e temperature elevate. Non coprire la lampada per evitare 
il surriscaldamento. Controllare regolarmente la lampada e i suoi 昀椀ssaggi per veri昀椀care che non si siano 
allenta} o danneggia}. In caso di guasto, scollegare immediatamente la lampada dalla rete ele琀琀rica e 
conta琀琀are un servizio tecnico. Pulire solo con un panno asciu琀琀o o leggermente umido. Non u}lizzare 
detergen} chimici aggressivi. Non rimuovere la copertura della lampada quando è collegata 



all'alimentazione. Il rispe琀琀o di queste istruzioni garan}rà un funzionamento sicuro e prolungherà la 
durata del disposi}vo. 

 

DK – LED lo昀琀lamper CCT 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Installa}onen bør udføres af en kvali昀椀ceret elektriker under hensyntagen }l gældende standarder og 
forskri昀琀er. Før installa}onen påbegyndes, skal strømforsyningen afrydes. Installer armaturet kun på 
en fast og stabil over昀氀ade eller lo昀琀. Brug de medfølgende monteringsdele, og sørg for, at de er korrekt 
fastgjort. Armaturet er kun beregnet }l indendørs brug. Beskyt enheden mod fugt, støv og høje 
temperaturer. Dæk ikke armaturet for at undgå overophedning. Kontrollér regelmæssigt armaturet og 
dets fastgørelser for at sikre, at de ikke er blevet løse eller beskadigede. Hvis der opstår fejl, skal 
armaturet straks afrydes fra strømforsyningen, og der skal tages kontakt }l en autoriseret service. 
Rengør kun med en tør eller let fug}g klud. Brug ikke aggressive kemiske rengøringsmidler. Fjern ikke 
armaturets dækning, når det er }lslu琀琀et strømforsyningen. Overholdelse af disse anvisninger sikrer 
sikker dri昀琀 og forlænger enhedens leve}d. 

 

NL – LED plafond CCT armaturen  

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

De installa}e moet worden uitgevoerd door een gekwali昀椀ceerde elektricien, rekening houdend met de 
geldende normen en voorschri昀琀en. Koppel de stroomtoevoer los voordat u met de installa}e begint. 
Installeer het armatuur alleen op een stabiel en stevig oppervlak of plafond. Gebruik de meegeleverde 
montagematerialen en zorg ervoor dat ze correct zijn beves}gd. Het armatuur is uitsluitend bedoeld 
voor gebruik binnenshuis. Bescherm het apparaat tegen vocht, stof en hoge temperaturen. Bedek het 
armatuur niet om oververhi琀�ng te voorkomen. Controleer regelma}g het armatuur en de 
beves}gingen om te zien of ze loskomen of beschadigd zijn. Bij defecten koppel het armatuur 
onmiddellijk los van het stroomnet en neem contact op met een erkende service. Reinig alleen met 
een droge of licht voch}ge doek. Gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen. Verwijder de 
behuizing van het armatuur niet wanneer het is aangesloten op de stroomvoorziening. Het naleven van 
deze instruc}es zorgt voor een veilige werking en verlengt de levensduur van het apparaat. 

 

SE – LED taklampor CCT 

Säkerhetsanvisningar: 

Installa}onen bör uvöras av en kvali昀椀cerad elektriker med hänsyn }ll gällande standarder och 
föreskri昀琀er. Koppla bort strömförsörjningen innan installa}onen påbörjas. Installera armaturen endast 
på en fast och stabil yta eller tak. Använd de medföljande monteringsdelarna och se }ll a琀琀 de är korrekt 
fastsa琀琀a. Armaturen är endast avsedd för inomhusbruk. Skydda enheten från fukt, damm och höga 
temperaturer. Täck inte armaturen för a琀琀 undvika överhe琀琀ning. Kontrollera regelbundet armaturen 
och dess fästen för a琀琀 säkerställa a琀琀 de inte har lossnat eller blivit skadade. Vid fel, koppla omedelbart 
bort armaturen från elnätet och kontakta en auktoriserad service. Rengör endast med en torr eller lä琀琀 
fuk}g trasa. Använd inte aggressiva kemiska rengöringsmedel. Ta inte bort armaturens lock när den är 



ansluten }ll strömförsörjningen. A琀琀 följa dessa instruk}oner säkerställer säker dri昀琀 och förlänger 
enhetens livslängd. 

 

FI – LED-ka琀琀ovalaisimet CCT 

Turvaohjeet: 

Asennuksen tulee suori琀琀aa pätevä sähköasentaja o琀琀aen huomioon sovelle琀琀avat standardit ja 
määräykset. Ennen asennuksen aloi琀琀amista katkaise virransyö琀琀ö. Asenna valaisimella vain vakaalle ja 
lujalle pinnalle tai ka琀琀oon. Käytä mukana toimite琀琀uja asennustarvikkeita ja varmista, e琀琀ä ne on 
kiinnite琀琀y oikein. Valaisin on tarkoite琀琀u vain sisäkäy琀琀öön. Suojaa laite kosteudelta, pölyltä ja korkeilta 
lämpö}loilta. Älä peitä valaisinta, jo琀琀a ylikuumenemista ei tapahdu. Tarkista säännöllises} valaisin ja 
sen kiinnitykset varmistaaksesi, e琀琀ei niitä ole löystynyt tai vaurioitunut. Vian sa琀琀uessa irrota valaisin 
väli琀琀ömäs} sähköverkosta ja ota yhtey琀琀ä asiantuntevaan huoltoon. Puhdista vain kuivalla tai kevyes} 
kostealla liinalla. Älä käytä aggressiivisia kemiallisia puhdistusaineita. Älä poista valaisimen kan琀琀a, kun 
se on kytke琀琀y virtalähteeseen. Näiden ohjeiden nouda琀琀aminen takaa turvallisen käytön ja pidentää 
lai琀琀een käy琀琀öikää. 

 

NO – LED taklamper CCT 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Installasjonen bør uvøres av en kvali昀椀sert elektriker, med hensyn }l gjeldende standarder og forskri昀琀er. 
Før du starter installasjonen, koble fra strømforsyningen. Installer armaturet kun på en fast og stabil 
over昀氀ate eller tak. Bruk de medfølgende monteringsdelene, og sørg for at de er rik}g festet. Armaturet 
er kun ment for innendørs bruk. Besky琀琀 enheten mot fuk}ghet, støv og høye temperaturer. Ikke dekk 
}l armaturet for å unngå overopphe}ng. Sjekk regelmessig armaturet og festene for å se om de er bli琀琀 
løse eller skadet. Ved feil, koble umiddelbart fra armaturet fra strømne琀琀et og kontakt en autorisert 
service. Rengjør kun med en tørr eller le琀琀 fuk}g klut. Bruk ikke aggressive kjemiske rengjøringsmidler. 
Fjern ikke armaturets deksel når det er koblet }l strømforsyningen. Å følge disse instruksjonene sikrer 
sikker dri昀琀 og forlænger leve}den }l enheten. 

 

GR – ΦωÇ»ÃÇ»»¯ οÃοφ¯Ã LED CCT 

Ο´·³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã: 

Η µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ÃÄ³³½³Ç¿Ã¿»µ¯Ç³» ³ÃÏ ¯¾³¾ Ã»ÃÇ¿Ã¿»¸½¯¾¿ ¸¼µ»ÇÄ¿¼Ï³¿, ¼³½³¯¾¿¾Ç³Ã 
ÈÃÏÈ¸ Ç³ »ÃÇύ¿¾Ç³ ÃÄÏÇÈÃ³ »³» »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ. ΠÄ»¾ ¿µ»»¾¯ÃµÇµ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¸¾ 
Ã³Ä¿Ç¯ ¸¼µ»ÇÄ»»¿ύ Äµύ½³Ç¿Ã. Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¸ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ½Ï¾¿ Ãµ ÃÇ³»µÄ¯ »³» ÃÇ³»µÄ¯ µÃ»φ¯¾µ»³ 
¯ ¿Ä¿φ¯. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç³ Ã³ÄµÇÏ½µ¾³ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ ÃÇµÄµÉ½¯¾³. 
¤¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ½Ï¾¿ ³»³ µÃÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸. ΠÄ¿ÃÇ³Ç¯ÈÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ³ÃÏ È³Ä³Ã¯³, Ã»Ï¾¸ 
»³» ÈÈ¸¼¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ. Μ¸¾ »³¼ύÃÇµÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ³»³ ¾³ ³Ã¿φµύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸. 
Ε¼¯³¿Çµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï »³» Ç¸ ÃÇ¯Ä»¿¯ Ç¿È ³»³ ¾³ ´»³Ãφ³¼¯ÃµÇµ ÏÇ» ´µ¾ ¯Çµ» Ç³¼³ÄώÃµ» ¯ ¯Çµ» 
ÈÃ¿ÃÇµ¯ ·¸½»¯. £µ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ ³¼¯³¸Ã, ³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ ¯½µÃ³ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ³ÃÏ Ç¿ ´¯»ÇÈ¿ »³» 
µÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ ÇµÇ¾»»¯ µ¿ÈÃ¸Ä¯Ç¸Ã¸. Κ³»³Ä¯ÃÇµ ½Ï¾¿ ½µ ¯¾³ ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄώÃ È³ÄÏ Ã³¾¯. Μ¸¾ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ Ç¸½»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯. Μ¸¾ ³φ³»Äµ¯Çµ Ç¿ »¯¼È½½³ Ç¿È φÉÇ»ÃÇ»»¿ύ ÏÇ³¾ µ¯¾³» 



ÃÈ¾´µ´µ½¯¾¿ ÃÇ¸¾ ÇÄ¿φ¿´¿Ã¯³. Η Ç¯Ä¸Ã¸ ³ÈÇώ¾ ÇÉ¾ ¿´¸³»ώ¾ »³ µ¿³Ãφ³¼¯Ãµ» ³Ãφ³¼¯ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ 
»³» »³ Ã³Ä³Çµ¯¾µ» Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. 

 

MK – LED т4в4нEк8 CCT Eвет8лк8 

Бе75едноEн8 уп4тEтв4: 

�=Eт4?4F8\4т4 тDе54 д4 \4 876DH8 >64?8D8>у64= е?е>тD8G4D, E> >7?ед =4 646еG>8те Eт4=д4Dд8 8 
пD>п8E8. �Dед д4 74п>G=ете E> 8=Eт4?4F8\4т4, 8E>?уGете \4 е?е>тD8G=4т4 е=еD78\4. �=Eт4?8D4\те 
7> >E6ет?у64^ет> E4<> =4 Eт458?=4 8 G6DEт4 п>6DH8=4 8?8 т464=. К>D8Eтете 78 пD8>4Gе=8те 
<>=т46=8 д>д4т>F8 8 >E87уD4\те Eе де>4 Eе пD468?=> пD8F6DEте=8. ОE6ет?у64^ет> е =4<е=ет> 
E4<> 74 6=4тDеH=4 уп>тDе54. �4Hт8тете 7> уDед>т >д 6?474, пD4H8=4 8 68E>>8 те<пеD4туD8. �е 
п>>D864\те 7> >E6ет?у64^ет> 74 д4 875е7=ете пDе7Dе64^е.  ед>6=> пD>6еDу64\те 7> 
>E6ет?у64^ет> 8 =е7>6>т> пD8F6DEту64^е д4?8 Eе >E?>5>д8?е 8?8 >Hтет8?е. В> E?уG4\ =4 
=е8EпD46=>Eт, 6ед=4H 8E>?уGете 7> >E6ет?у64^ет> >д <Dе64т4 8 >>=т4>т8D4\те E> >6?4Eте= 
EеD68E. Ч8Eтете E4<> E> Eу6> 8?8 5?47> 6?46=> >Dп4. �е >>D8Eтете 47DеE86=8 Eе<8E>8 EDедEт64 
74 G8Eте^е. �е >тEтD4=у64\те 7> п>>D86>т =4 >E6ет?у64^ет> >>74 е п>6D74=> E> =4п>\у64^ет>. 
�>G8ту64^ет> =4 >68е уп4тEт64 \е >5е75ед8 5е75ед=> >>D8Eте^е 8 \е 7> пD>д>?68 686>т=8>т 
6е> =4 уDед>т. 

 

SI – LED stropna CCT sve琀椀la 

Varnostna navodila: 

Names}tev mora izves} usposobljen električar, ob upoštevanju veljavnih standardov in predpisov. Pred 
začetkom names}tve izklopite napajanje. Names}te sve}lo samo na trdno in stabilno površino ali 
strop. Uporabite prilo�ene monta�ne pripomočke in poskrbite, da so pravilno pritrjeni. Sve}lo je 
namenjeno samo za notranjo uporabo. Zašči}te napravo pred vlago, prahom in visokimi 
temperaturami. Ne pokrivajte sve}la, da preprečite pregrevanje. Redno preverjajte sve}lo in pritrditev, 
da se prepričate, da niso ohlapni ali poškodovani. V primeru okvare takoj izklopite sve}lo iz omre�ja in 
se obrnite na pooblaščeni servis. Čis}te samo z suho ali rahlo vla�no krpo. Ne uporabljajte agresivnih 
kemičnih čis}lnih sredstev. Ne odstranjujte pokrova sve}la, ko je priključen na napajanje. Sledite tem 
navodilom, da zagotovite varno delovanje in podaljšate �ivljenjsko dobo naprave. 

 

RS / HR – LED stropna CCT svetla 

Sigurnosne upute: 

Instalaciju treba izvodi} kvali昀椀cirani električar, uzimajući u obzir va�eće norme i propise. Prije početka 
instalacije isključite napajanje električnom energijom. Instalirajte svje}ljku samo na čvrstu i stabilnu 
površinu ili strop. Koris}te prilo�ene monta�ne dijelove i provjerite jesu li pravilno pričvršćeni. Svje}ljka 
je namijenjena isključivo za unutarnju uporabu. Zaš}}te ure�aj od vlage, prašine i visokih temperatura. 
Ne prekrivajte svje}ljku kako biste spriječili pregrijavanje. Redovito provjeravajte svje}ljku i njezine 
pričvrsne dijelove kako biste bili sigurni da nisu labavi ili oštećeni. U slučaju kvara odmah isključite 
svje}ljku iz mre�e i kontak}rajte stručnu slu�bu. Čis}te samo suhom ili lagano vla�nom krpom. Nemojte 
koris}} agresivne kemijske sredstva za čišćenje. Nemojte uklanja} poklopac svje}ljke dok je priključena 
na napajanje. Slijedite ove upute kako biste osigurali sigurno korištenje i produ�ili vijek trajanja ure�aja. 
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